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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY 

중요, 추후 참고를 위해 보관하십시오: 주의 깊게 읽으십시오 
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Lunes a viernes, de 9:00 am - 4:30 pm (hora de Pacífico E.U.A.) 
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Unpack and remove all parts from the box. If there are missing or broken parts, please contact our 

CUSTOMER SERVICE. 

 

모든 부품을 박스에서 꺼내 포장을 제거하십시오. 누락되거나 손상된 부품이 있을 경우, 고객 서비스 센터에 

문의하십시오. 

 

Desempaque y retire todas las piezas de la caja. En caso de haber piezas faltantes o dañadas, favor 

de contactar a nuestro SERVICIO AL CLIENTE. 

 

A 4 개 B 33 개 C 8 개 D 21 개 

    

E 2 개 F 2 개 G 21 개 H 21 개 

    

J 4 개 K 4 개 L 4 개 M 2 개 

   
 

CAUTION: DO NOT STAND OR CLIMB ON THE SYSTEM. DO NOT DROP HEAVY ITEMS ON THE 

SYSTEM SHELVES. 

PLACE HEAVIER ITEMS ON THE LOWER SHELVES AND LIGHTER ONES ON TOP. DO NOT MOVE 

SYSTEM WHILE LOADED. WARNING: MAXIMUM WEIGHT CAPACITY PER BIN IS 25 kg (55.1 lb) 

EQUALLY DISTRIBUTED. 

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY FOR ENTIRE SHELVING SYSTEM WITH WHEELS IS 227 kg (500.4 lb). 

 

주의: 제품 위에 올라가거나 매달리지 마십시오. 제품 선반에 무거운 물건을 떨어뜨리지 마십시오. 무거운 

물건은 제품의 아래쪽 선반에 보관하시고, 가벼운 물건을 위쪽 선반에 보관하십시오. 물건을 적재한 상태로 

제품 전체를 이동시키지 마십시오.  

경고: 각 빈별 최대 적재 중량은 무게를 고루 분산시킬 경우 25kg(55.1lb)까지입니다. 

바퀴를 장착한 제품의 전체 최대 적재 중량은 227kg(500.4lb)입니다. 

 

PRECAUCIÓN: NO SE PARE O SE SUBA SOBRE EL ESTANTE. NO DEJE CAER ARTÍCULOS PESADOS 

EN LAS REPISAS DEL MISMO. COLOQUE LOS ARTÍCULOS MÁS PESADOS EN LAS REPISAS DE 

ABAJO Y LOS MÁS LIGEROS EN LAS DE ARRIBA. NO MUEVA ESTANTE CUANDO HAYA COSAS EN 

ÉL. 

ADVERTENCIA: LA CAPACIDAD MÁXIMA DE PESO POR COMPARTIMENTO ES DE 25 kg (55.1 lb.) 

DISTRIBUIDOS DE MANERA UNIFORMEMENTE. 

LA CAPACIDAD MÁXIMA DE PESO PARA TODO EL SISTEMA DE REPISAS CON RUEDAS ES DE 227 

kg (500.4 lb.)  
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1 
Screw the top and bottom pole (A) together. 

 

상단 및 하단 봉(A)을 돌려서 체결해줍니다. 

 

Atornille el poste superior y el poste inferior (A) para 

unirlos. 

 

2 
Screw the wheels (E,F) into the bottom end of each  pole. 

 

바퀴(E,F)를 각 봉의 하단 끝에 돌려서 체결해줍니다. 

 

Atornille las ruedas (E,F) al extremo inferior de cada 

poste. 

 

3 
Starting at the bottom, fasten a pair of slip sleeves (B) 

around the groove of each pole. If necessary, move the 

sleeves slightly up or down until it "snaps" into place. 

 

봉의 하단부부터 한 쌍의 슬립 슬리브(B)를 고정홈 둘레로 

체결시켜 줍니다. 제자리에 고정될 때 “클릭” 소리가 나도록 

필요할 경우 슬리브를 살짝 위아래로 움직여 주십시오. 

 

Comenzando desde la parte inferior, fije un par de 

mangas deslizantes (B) alrededor de la ranura de cada 

poste. De ser necesario, mueva las mangas ligeramente 

hacia arriba o hacia abajo hasta que estas embonen a la 

perfección. 
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4 
Slide the shelf (C) over the top of the 4 poles until it rests 

snugly over the sleeves (B). Make sure poles with locking 

wheels (F) are on the same wide side of shelves (C). 

Repeat for 6 other shelves. Tap with rubber mallet. 

 

4 개의 봉 상단으로 선반(C)을 끼워 슬리브(B)에 딱 맞게 

고정될 때까지 아래로 밀어 넣습니다. 잠금 바퀴(F)를 장착한 

봉이 선반의 가로축 양쪽(C)에 설치되었는지 확인하십시오. 

나머지 선반 6 개도 동일한 방법으로 설치하십시오. 고무 

망치로 두드려 주십시오. 

 

Deslice la repisa (C) sobre la parte superior de los 4 

postes hasta ajustarla sobre las mangas. Repita este 

paso con 6 repisas (C). Recomendación: utilice un mazo 

de goma para asegurar las repisas. 

 

5 
Fasten slip sleeves (B) around the groove at the top of the 

poles. Install the top shelf (C) over the top of the 4 poles. 

 

봉의 상단 홈 둘레에 슬립 슬리브(B)를 매어줍니다. 최상단 

선반(C)을 네 개의 봉 위에 올려 설치합니다(C). 

 

Ajuste las mangas deslizantes (B) alrededor de la ranura 

en la parte superior de los postes. Instale la repisa (C) 

sobre la parte superior de los 4 postes. 
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6 

Insert labels (G) to front of bins. Insert 

dividers (H) into bins. 

 

라벨(G)을 빈의 전면에 삽입합니다. 

디바이더(H)를 빈에 삽입합니다. 

 

Inserte etiquetas (G) al frente de 

contenedores Inserte los divisores (H) en 

los contenedores. 

 

7 

Position the rack where you need it. 

 

Place bins on shelves to  complete.  Pull 

bins out and tilt against above shelf for 

easy access. 

 

 

랙을 필요한 곳에 배치합니다. 

 

선반에 빈을 배치하여 조립을 완료합니다. 

물건을 더 쉽게 꺼내려면 빈을 앞으로 당긴 

뒤 위쪽 선반에 걸쳐 기울여 놓으십시오. 

 

 

Coloque el estante donde lo necesite. 

 

Para finalizar el ensamblaje, coloque los 

compartimentos en las repisas.Tire de 

los compartimentos e inclínelos hacia la 

repisa superior para acceder fácilmente. 

We strongly recommend installing wall straps for additional stability when 

assembly is complete. 

 

안정성을 더욱 향상시키기 위하여, 조립을 완료한 후 벽 스트랩을 설치할 것을 

강력하게 권장합니다. 

 

Recomendamos ampliamente instalar correas de seguridad para pared para 

una mayor estabilidad al completar el ensamblaje. 
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WALL MOUNTING INSTRUCTIONS  

벽면 고정 지침  

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN EN PARED 

 

 

We strongly recommend installing wall straps to improve stability. For safe mounting, 

secure wall straps to wood studs whenever possible. Avoid water or electrical lines 

when securing shelf to wall. 

 

TIP: Use a stud finder to help locate the wall stud to ensure stable installation. 

 

For safe mounting, it is essential to use the proper hardware for your wall type (dry 

wall, concrete, etc.) Contact your local hardware store for assistance if necessary. 

 

 

 

 

안정성을 향상시키기 위해 제품에 벽 스트랩을 함께 설치하실 것을 강력하게 권장합니다. 안전하게 

사용하려면 가능한 곳마다 벽면 샛기둥(wall stud)에 벽 스트랩으로 고정하는 것이 좋습니다. 벽에 

선반을 설치할 시에 물이 닿거나 전선이 끼지 않도록 주의하십시오. 

 

팁: 안정적인 벽면 설치를 위해, 스터드 파인더를 사용하여 벽면 샛기둥(wall stud)의 위치를 

파악하십시오. 

 

안전한 벽면 부착을 위해, 벽 유형(건식벽, 콘트리트 등)에 적절한 장비를 사용하는 것이 

중요합니다. 필요할 경우 인근 철물점에 문의하여 도움을 받으십시오. 

 

 

 

 
Para mejorar la estabilidad, se recomienda instalar correas de seguridad para pared. Para 

un  montaje seguro, afiance las correas para pared en vigas de madera siempre que sea 

posible. Evite el contacto con el agua o los cables eléctricos al asegurar el estante a la 

pared. 

 

Recomendación: utilice un detector de vigas para localizar las vigas en la pared y así 

asegurar una instalación estable. 

 

Para un montaje seguro, es esencial usar la herramienta y el material adecuados para su 

tipo de pared (paneles de yeso, concreto, etc.). Contacte a su ferretería local para 

obtener asistencia, si es necesario. 
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Tools Needed / Not Included  

조립에 필요한 도구/미포함 

Herramientas Necesarias / No Incluidas 

 

 

 

Phillips Screwdriver  

십자 드라이버 

Desarmador Phillips 

Power Drill  

전동 드릴 

Taladro eléctrico 

 

 

 
 



 

25 kg / 55.1 lb 
Concentrated weight capacity per bin 

빈별 최대 집중하중 

Capacidad de carga concentrada por compartimento 

 

227 kg / 500.4 lb 
Weight capacity with wheels 

바퀴 장착 시 최대 적재 중량 

Capacidad de peso con ruedas  

 

32.3 kg / 71.2 lb 
Weight capacity per shelf with wheels 

바퀴 장착 시 선반별 최대 적재 중량 

Capacidad de peso con ruedas por repisa 

 

 

 

 

 

MADE IN CHINA / 제조국: 중국 / HECHO EN CHINA 

 
Distributed by: 

Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535  

Seattle, WA 98124-1535 

USA 

1-800-774-2678 

www.costco.com 

Costco Wholesale Canada Ltd.*  

415 W. Hunt Club Road  

Ottawa, Ontario 

K2E 1C5, Canada  

1-800-463-3783 

www.costco.ca 

* faisant affaire au Québec sous 

le nom les Entrepôts Costco 

Importado por:  

Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4  

San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 

C.P. 52765 

RFC: IPR-930907-S70 

(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd  

17-21 Parramatta Road 

Lidcombe NSW 2141  

Australia  

www.costco.com.au 

Costco Wholesale UK Ltd /  

Costco Online UK Ltd  

Hartspring Lane 

Watford, Herts  

WD25 8JS 

United Kingdom  

01923 213113 

www.costco.co.uk 

Costco Wholesale Spain S.L.U.  

Polígono Empresarial Los 

Gavilanes  

C/ Agustín de Betancourt, 17 

28906 Getafe (Madrid) España  

NIF: B86509460 

900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Iceland ehf. 

Kauptún 3-7, 210 Gardabaer  

Iceland 

www.costco.is 

Costco France 

1 avenue de Bréhat 

91140 Villebon-sur-Yvette  

France 

01 80 45 01 10 

www.costco.fr 

Costco Wholesale Japan Ltd. 

3-1-4 Ikegami-Shincho 

Kawasaki-ku, Kawasaki-shi,  

Kanagawa 210-0832 Japan 

0570-032600 

www.costco.co.jp 

Costco Wholesale Korea, Ltd. 

40, Iljik-ro 

Gwangmyeong-si 

Gyeonggi-do, 14347, Korea 

1899-9900 

www.costco.co.kr 

Costco President Taiwan, Inc.  

No. 656 Chung-Hwa 5th Road  

Kaohsiung, Taiwan 

Company Tax ID: 96972798 

449-9909 or 02-449-9909 (if cellphone)  

www.costco.com.tw 

Shanghai Minhang Costco Trading Co., Ltd  

No. 235, ZhuJian Road 

Minhang District, Shanghai  

China 201106 

+86-21-6257-7065 

 

http://www.costco.com/
http://www.costco.ca/
http://www.costco.com.mx/
http://www.costco.com.au/
http://www.costco.co.uk/
http://www.costco.es/
http://www.costco.is/
http://www.costco.fr/
http://www.costco.co.jp/
http://www.costco.co.kr/
http://www.costco.com.tw/

